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Se declara abierta la sesión a las 10.30 horas.

Aprobación del orden del día

1. Queda aprobado el orden día.

Peticiones de audiencia (aides-mémoires 12/03 a 14/03)

2. El Presidente señala a la atención de los miem-
bros del Comité Especial los aides-mémoires 12/03 a
14/03 en los que figuran varias peticiones de audiencia
relativas a las cuestiones de las Islas Malvinas
(Falkland Islands), Anguila y las Islas Caimán. De no
haber objeciones, entenderá que el Comité desea acce-
der a esas peticiones.

3. Así queda acordado.

Cuestiones de Anguila, las Bermudas, Guam, las Islas
Caimán, las Islas Turcas y Caicos, las Islas Vírgenes
Británicas, las Islas Vírgenes de los Estados Unidos,
Montserrat, Pitcairn, Samoa Americana y Santa Ele-
na (A/AC.109/2003/1, 2, 4, 5, 8, 9, 11 a 13, 15 y 16)

Audiencia a un representante de un territorio

4. El Presidente informa al Comité de que un repre-
sentante del Gobierno de las Islas Vírgenes de los Es-
tados Unidos ha solicitado la oportunidad de dirigirse
al Comité sobre este tema del programa. De no haber
objeciones, entenderá que el Comité desea acceder a
esa petición de acuerdo con la práctica establecida.

5. Así queda acordado.

6. El Sr. Corbin (Gobierno de las Islas Vírgenes de
los Estados Unidos) dice que la creación de un sistema
de instrucción cívica en los territorios desempeña una
función importante en su proceso de desarrollo. La po-
blación de los territorios necesita información segura e
imparcial sobre las opciones para conseguir la igualdad
política. La aplicación de las resoluciones de la Asam-
blea General sobre la creación de programas de ins-
trucción cívica en los territorios tiene una importancia
decisiva para que la población tome conciencia de su
derecho a la libre determinación en el marco de sus op-
ciones legítimas sobre el estatuto político, sobre la base
de los principios claramente definidos en la resolución
1541 (XV) de la Asamblea General.

7. Sería conveniente determinar hasta qué punto la
difusión de información sobre la descolonización llega
realmente a la gente a la que está destinada. Parece
evidente que la información no ha alcanzado a la
audiencia a la que iba dirigida. Sería útil para este pro-

ceso que los centros de información de las Naciones
Unidas alcanzasen también a los territorios y que la in-
formación del sitio en la Web sobre la descolonización
se actualizase y ampliase con mayor frecuencia. Se de-
be prestar asistencia a los gobiernos de los territorios
para que formulen sus propios procesos de instrucción
cívica. En el plan de mediano plazo para el período
2002-2005 se prevé la promoción de una campaña de
publicidad sobre la descolonización y el orador espera
que se cuente con un programa completo a ese respecto
para finales de ese período.

8. Un programa eficaz de difusión de información es
especialmente importante porque en muchos pequeños
territorios hay iniciativas en marcha para modernizar
sus modelos de gobernanza. Tal vez el Comité desee
facilitarles información sobre ejemplos de modelos
actualmente en vigor.

9. La aplicación de las resoluciones sobre descolo-
nización es de fundamental importancia para un proce-
so satisfactorio que conduzca al logro de la plena auto-
nomía interna de los territorios. El orador comparte la
inquietud manifestada porque no se hayan aplicado las
principales disposiciones del Plan de Acción para el
Primer y el Segundo Decenios Internacionales para la
Eliminación del Colonialismo, especialmente de los
dos estudios analíticos sobre la situación en los territo-
rios. Para cumplir su mandato, las Naciones Unidas
deben insistir ante todo en que sus propios mecanismos
apliquen las resoluciones sobre descolonización.

10. A este respecto, el orador celebra que en la reso-
lución sobre los pequeños Estados insulares se haya
pedido al Secretario General que presente un informe a
la Asamblea General sobre la aplicación de las resolu-
ciones relativas a la descolonización desde la procla-
mación del Decenio Internacional para la Eliminación
del Colonialismo.

11. El orador encomia al Comité Especial por el se-
minario que organizó en Anguila. Sus recomendacio-
nes, que reafirman muchas de las conclusiones de se-
minarios anteriores, son de gran importancia. Es moti-
vo de satisfacción que el Reino Unido haya participado
en la labor del seminario.

12. El Comité Especial debe estudiar la posibilidad
de recomendar a la Asamblea General que simplifique
su nombre, cambiándolo por “Comité Especial sobre
descolonización”. Sin embargo, ello no debe suponer
ninguna modificación de su mandato.
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13. El Comité Especial debería estudiar asimismo la
posibilidad de recomendar a la Asamblea General que
cambie el título del tema del programa “Aplicación de
la Declaración sobre la concesión de la independencia
a los países y pueblos coloniales por los organismos
especializados y las instituciones internacionales rela-
cionadas con las Naciones Unidas” por el de “Asisten-
cia del sistema de las Naciones Unidas a los territorios
no autónomos”.

14. El Presidente, refiriéndose a las ideas planteadas
por el orador anterior, dice que se ha acordado que re-
presentantes del Comité Especial se reúnan con fun-
cionarios del Departamento de Información Pública en
el futuro próximo, para suministrar información a los
territorios no autónomos. En cuanto al cambio de nom-
bre del Comité Especial, ya se ha tratado la cuestión y
la Secretaría está preparando un proyecto de resolución
para presentarla a la Asamblea General en su quincua-
gésimo octavo período de sesiones.

Audiencia a peticionarios

15. El Presidente recuerda al Comité Especial que en
un momento anterior del período de sesiones en curso
decidió acceder a una serie de peticiones de audiencia
sobre el tema del programa que se está examinando.

16. A invitación del Presidente, la Sra. Fleming-
Banks (Sociedad Fiduciaria Nacional de Anguila) toma
asiento a la mesa de los peticionarios.

17. La Sra. Fleming-Banks (Sociedad Fiduciaria
Nacional de Anguila) agradece al Comité Especial que
hubiera organizado en Anguila el seminario regional
sobre descolonización, que el pueblo de Anguila ha
considerado una muestra de reconocimiento de su em-
peño de lograr la libre determinación. En 1967, cuando
el estatuto de Anguila era el de un Estado asociado al
Reino Unido, con plena autonomía interna, se celebró
un referendo en el que los habitantes de la isla votaron
por la independencia de Saint Kitts y anunciaron su
intención de estudiar el estatuto de Estado asociado u
otro arreglo de libertad y autonomía local dentro del
Commonwealth.

18. En 1975, Anguila obtuvo su propia Constitución
como Estado asociado a partir de un acuerdo entre el
Gobierno del Reino Unido y el Gobierno de Anguila en
el que se estipulaba que el ulterior avance constitucio-
nal del territorio se ejecutaría de acuerdo con sus pro-
pios deseos. La piedra angular de ese acuerdo fue la
garantía otorgada por el Gobierno del Reino Unido de

que contribuiría al desarrollo de la economía de An-
guila, su sector social y sus instituciones políticas, con
el objetivo de crear las condiciones previas necesarias
para lograr la plena autonomía, que había sido la aspi-
ración del pueblo de Anguila desde tiempos inmemo-
riales. Las relaciones de asociación entre el Gobierno
del Reino Unido y Anguila funcionaron bastante bien
durante algún tiempo.

19. Sin embargo, en 1982 y 1990 se introdujeron
cambios en la Constitución de Anguila que eran de
naturaleza más regresiva que progresiva. La culmina-
ción de ese rumbo regresivo de las disposiciones cons-
titucionales de Anguila fue la propuesta incluida en la
denominada “Carta de Rifkind” relativa a una reduc-
ción más drástica de los poderes del gobierno local y
una ampliación de los poderes que ya tenía el Gober-
nador. Los habitantes de Anguila creen que el espíritu
y la intención de esa carta siguen en vigor. En el Libro
Blanco de 1999, titulado “Asociación para el progreso
y la prosperidad” (véase el anexo del documento
A/AC.109/1999/1), se definió la relación entre el Go-
bierno del Reino Unido y Anguila como una “asocia-
ción basada en la libre determinación”.

20. Según el Libro Blanco, el Reino Unido reclasificó
sus territorios dependientes como “territorios de ultra-
mar” y, sin previa consulta, anunció que Anguila había
optado por continuar con el vínculo constitucional, in-
sinuando así que había cumplido con sus responsabili-
dades coloniales al permitirle ejercer el derecho de li-
bre determinación. Dentro del marco del Acuerdo de
Asociación, el Reino Unido debía “defender el derecho
de los Territorios a determinar su propio futuro y a go-
zar de un alto grado de autonomía y ejercer el mayor
control posible sobre su propia vida”. Sin embargo,
acontecimientos posteriores han dado motivos para po-
ner en duda el compromiso del Gobierno del Reino
Unido con esa “asociación” y su disposición a respetar
los derechos fundamentales del pueblo de Anguila, en
particular el derecho de libre determinación.

21. La administración de la isla se ejerce mediante
decretos leyes, que excluyen cualquier garantía de res-
peto a los derechos fundamentales de la población. Pe-
se a la promesa de restituir el estatuto de ciudadanía
permanente a muchos de los habitantes que lo habían
perdido como consecuencia de los cambios en la le-
gislación pertinente del Reino Unido, ello no se ha he-
cho. En cambio, el Gobierno del Reino Unido ha otor-
gado la ciudadanía británica obligatoria a un sector de
la población, sin consultar al pueblo de Anguila. De
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hecho, se ha dirigido una petición al Primer Ministro
del Reino Unido para que se posponga el examen del
proyecto de ley hasta que el pueblo de Anguila haya
estudiado todas las consecuencias de la ciudadanía
británica forzosa. Sin embargo, no se ha recibido res-
puesta hasta la fecha.

22. En contra del espíritu de asociación, el Gobierno
del Reino Unido ha impuesto legislación a Anguila en
el sector de los servicios financieros. La estricta legis-
lación en vigor en Anguila reduce las libertades civiles
y deniega el pleno respeto de las garantías legales ante
los tribunales. La homosexualidad ha sido despenaliza-
da por un decreto ley  sin tener en cuenta los deseos del
pueblo de Anguila. No se ha resuelto la cuestión de la
reciprocidad del derecho de residencia concomitante a
la ciudadanía británica forzosa, que supone una amena-
za para la seguridad y la supervivencia de la singulari-
dad y homogeneidad culturales de los habitantes de
Anguila como pueblo isleño. En la actualidad, las fa-
cultades legislativas del Gobernador se están amplian-
do sistemáticamente y se está reduciendo la competen-
cia constitucional del órgano legislativo, mientras que
la potestad legislativa del ejecutivo está socavando la
potestad legislativa de la Constitucional.

23. El requisito de presentar informes a los órganos
establecidos en virtud de los tratados de derechos hu-
manos debe servir de garantía adicional del respeto de
esos derechos. En Anguila, esa obligación incumbe
ahora al Fiscal General, con el resultado de que el me-
canismo de presentación de informes ha perdido toda
eficacia, puesto que es precisamente el Estado quien
viola los derechos humanos. Los habitantes de Anguila
no tienen conocimiento de lo que figura en los infor-
mes, aunque sin duda saben que se están cometiendo
violaciones de esos derechos.

24. Llámese como se llame a Anguila (colonia, terri-
torio británico dependiente o territorio británico de ul-
tramar), la esencia de la relación sigue siendo la mis-
ma: una relación caracterizada por el ejercicio desigual
de la autoridad por parte de la Potencia administradora
respecto del territorio administrado. El pueblo de An-
guila considera su relación con el Reino Unido como
esencialmente colonial y por ello, cree que entra ple-
namente dentro del ámbito del Comité. Uno de los ob-
jetivos más importantes del momento es preparar debi-
damente al pueblo de Anguila para asumir la responsa-
bilidad del avance constitucional ante la posibilidad de
la independencia política. Con el documento titulado
“Asociación para el progreso y la prosperidad” se puso

en marcha el examen de la reforma constitucional y
electoral, que deberá conducir a la redacción de un
instrumento constitucional que responda a las aspira-
ciones y la voluntad del pueblo del Territorio. Sin em-
bargo, el Gobierno del Reino Unido ha advertido que
las propuestas de reforma han de formularse teniendo
en cuenta sus propias obligaciones internacionales. El
Comité debe advertirle que su obligación internacional
primordial es respetar el derecho de libre determinación.

25. Pasando al seminario regional, la oradora dice
que éste cumplió una importante función de instruc-
ción, pues permitió al pueblo de Anguila obtener in-
formación sobre todas las opciones de libre determina-
ción establecidas en la resolución 1541 (XV) de la
Asamblea General. Es de esperar que el Gobierno del
Reino Unido acepte los resultados de la iniciativa para
la reforma constitucional y electoral y se abstenga de
imponer un ultimátum que restrinja en la práctica el de-
recho del pueblo de Anguila a elegir libremente.
Mientras tanto, debe respetarse la asociación en vigor.
Se debe conceder la mayor prioridad al desarrollo de
los recursos humanos y el fomento de la capacidad, a
fin de eliminar los motivos que se aducen para ampliar
los poderes del Gobernador y sus colaboradores. Al
Gobierno del Reino Unido le ha parecido conveniente
conferir la ciudadanía europea a los habitantes de An-
guila y también tiene la intención de ampliar a Anguila
algunos de los acuerdos internacionales de derechos
humanos ratificados por el Reino Unido. A este res-
pecto, la oradora señala el párrafo 1 del artículo 1 co-
mún al Pacto Internacional de Derechos Civiles y Polí-
ticos y el Pacto Internacional de Derechos Económicos,
Sociales y Culturales y el párrafo 2 de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales, en los que se afirma que todos los
pueblos tienen el derecho de libre determinación y que
en virtud de este derecho, determinan libremente su
condición política y persiguen libremente su desarrollo
económico, social y cultural. La Potencia administra-
dora debe ahora revisar sus ratificaciones y reservas y
otros acuerdos internacionales para salvaguardar los
intereses de todos los ciudadanos de Anguila, y espe-
cialmente los derechos de los niños.

26. La responsabilidad de la Potencia administrado-
ra debe ir más allá de satisfacer simplemente las nece-
sidades básicas de la población, y debe incluir la prepa-
ración del pueblo para la plena independencia en
un mundo que hoy se dispone a aprovechar todas
las formas de conocimiento para aliviar la situación



0339505s.doc 5

A/AC.109/2003/SR.7

económica y reforzar la democracia. Eso significa pre-
parar a Anguila para la integración en la economía
mundial en esta era de globalización, estableciendo
sistemas de buen gobierno como requisito previo para
alcanzar el desarrollo sostenible; capacitar al pueblo de
Anguila para que participe en el proceso de negocia-
ción y se beneficie de las condiciones del Acuerdo de
Cotonú, y de las que imponen la Organización Mundial
del Comercio y la Organización de Cooperación y De-
sarrollo Económicos; y preparar al pueblo de Anguila
para que participe plenamente en el movimiento de in-
tegración regional sin temor de perder los beneficios
por los que ha luchado y sin que se le impongan nor-
mas que son ajenas a su cultura.

27. El pueblo de Anguila protesta enérgicamente
contra la administración por decreto ley, que no exige
debate en ningún órgano legislativo, pues tales decre-
tos, por su propia naturaleza, deniegan al pueblo del
Territorio el derecho de libre determinación que le es
tan caro.

28. El análisis de la experiencia de las antiguas colo-
nias del Caribe ha demostrado que estaban mal prepa-
radas para asumir las responsabilidades de los Estados
soberanos. Esa conclusión obligó a Anguila a pedir que
se reafirmara la obligación del Gobierno del Reino
Unido de permitir que Anguila determinara un progra-
ma y un plazo para su independencia. La oradora espe-
ra que en los años restantes del Segundo Decenio In-
ternacional para la Eliminación del Colonialismo, An-
guila y el Reino Unido, con la ayuda del Comité Espe-
cial, puedan dar nuevo ímpetu al espíritu de asociación
e imprimir un nuevo carácter a su relación, que deberá
fundarse en la igualdad, la transparencia, la rendición
de cuentas y la confianza.

29. El Comité, a su vez, debe conceder a los habi-
tantes del Territorio oportunidades de capacitación y
empleo que les permitan familiarizarse con los proce-
sos del gobierno efectivo. Los pueblos de los territorios
de ultramar han de tener la oportunidad de tomar parte
en los foros de las Naciones Unidas por derecho pro-
pio, puesto que sus intereses no siempre coinciden con
los de la Unión Europea, de la cual es miembro el Rei-
no Unido.

30. En su opinión, para avanzar en el proceso de elimi-
nación del colonialismo, el Comité Especial debe esta-
blecer una presencia constante en el Territorio. Los ha-
bitantes de Anguila tienen interés en mantener un diálo-
go con el Comité y celebran sus iniciativas recientes a

ese respecto. Resulta grato que el Comité haya prometi-
do hacer algo más que limitarse a informar, instruir y
aprobar resoluciones sobre descolonización y que tenga
la intención de desempeñar una función más dinámica
en la promoción del proceso de descolonización. En
conclusión, los debates mantenidos durante el semina-
rio regional tuvieron mucha importancia para el pueblo
de Anguila y atrajeron la atención de la Potencia admi-
nistradora. En sus futuras actividades, el Comité debe
aprovechar los resultados positivos del seminario cele-
brado en Anguila. La oradora insta a que comiencen
cuanto antes las consultas sobre los marcos constitucio-
nales en vigor, la difusión de información y los progra-
mas de instrucción y las misiones visitadoras.

31. El Presidente observa con satisfacción que el
seminario regional del Caribe celebrado en Anguila ha
tenido acogida favorable en la isla. Por su parte, el
Comité respetará el programa de trabajo acordado en
ese seminario.

32. El Sr. Ovia (Papua Nueva Guinea) se pregunta si
se ha hecho algo en Anguila para explicar a la pobla-
ción las diferentes opciones de libre determinación.
También solicita a la peticionaria que amplíe lo que ha
dicho sobre la ciudadanía británica.

33. La Sra. Fleming-Banks (Sociedad Fiduciaria
Nacional de Anguila) explica que en el Libro Blanco a
Anguila simplemente se le dio a elegir entre mantener
el statu quo y la independencia. Después del seminario
han comenzado a examinarse oficiosamente las demás
opciones. Hasta la fecha no ha habido una respuesta
oficial de la Potencia administradora, pero extraofi-
cialmente se ha dado a entender a los habitantes de
Anguila que la opción de la libre asociación, por ejem-
plo, no conviene al Reino Unido. La Potencia adminis-
tradora no ha impartido instrucción alguna. En ese
sentido, el seminario fue muy útil, incluido el hecho de
que estuviera presente un representante británico que,
según sus propias palabras, conoció de primera mano
las verdaderas opiniones de los habitantes de Anguila
sobre las opciones de libre determinación.

34. En cuanto a la cuestión de la ciudadanía, el repre-
sentante británico dijo en el momento del seminario
que el Reino Unido ya había dado las máximas garan-
tías con respecto al otorgamiento de la ciudadanía bri-
tánica, incluida la cuestión de la reciprocidad. Hay que
señalar, sin embargo, que la situación podría cambiar
en el futuro debido a las obligaciones internacionales
de la Potencia administradora, incluidas las de la Unión
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Europea. Los habitantes de Anguila no quisieran que
sus intereses se dejen de lado ante el curso de los
acontecimientos.

35. El Presidente señala que uno de los resultados
del seminario ha sido que el Reino Unido ha entablado
un diálogo con el Comité Especial sobre una cada vez
más amplia de cuestiones, entre ellas la cuestión de
qué opciones de libre determinación están obligadas a
ofrecer a los territorios no autónomos las Potencias
administradoras.

36. El Sr. Tanoh-Boutchoué (Côte d’Ivoire) pre-
gunta cómo contribuyó la sociedad civil a los plantea-
mientos que los representantes de la autoridad ejecuti-
va de Anguila llevaron consigo a la reunión celebrada
en Londres con los representantes del Reino Unido so-
bre la estructura constitucional del Territorio en el
marco de la asociación entre la Potencia administrado-
ra y sus territorios de ultramar.

37. La Sra. Fleming-Banks (Sociedad Fiduciaria
Nacional de Anguila) dice que lamentablemente mu-
chas decisiones que afectan a Anguila no se toman so-
bre la base de la asociación, sino que se “transmiten”
por conducto de decretos leyes británicos. Así ha ocu-
rrido, por ejemplo, con las cuestiones de la ciudadanía
y la legalización de la homosexualidad. Lamentable-
mente, la influencia de la sociedad civil sobre lo que se
discutió en Londres fue escasa, aunque ahora hay inte-
rés en cambiar esa situación.

38. El seminario se ha convertido en una especie de
hito, de importancia comparable a la revolución de
Anguila de 1967. Ha permitido que los habitantes de
Anguila, habiendo tomado conciencia de sus opciones
de libre determinación, comenzasen a librarse de la
“intimidación intelectual” de la Potencia administrado-
ra, que insistía en las opciones limitadas que había
propuesto. Por ejemplo, antes de que la oradora partie-
ra para Nueva York, hubo un programa radiofónico con
participación de la audiencia sobre las tres opciones de
libre determinación. Cabe esperar que se escuche la
voz de los habitantes de Anguila.

39. El Sr. Rodríguez Parrilla (Cuba) observa que,
como han demostrado el seminario y las declaraciones
de los peticionarios, el Comité Especial va por el buen
camino. Su labor está permitiendo a los pueblos de los
territorios no autónomos tomar finalmente concien-
cia de todas las opciones de libre determinación, de
manera que con el tiempo puedan liberarse del yugo
del colonialismo. Insta a la peticionaria a no perder la

esperanza, especialmente teniendo en cuenta los avan-
ces positivos como la participación del Reino Unido en
el diálogo con el Comité.

40. El Sr. Ortiz Gandarillas (Bolivia) dice que el
caso de Anguila no es único: los pueblos de muchos te-
rritorios no autónomos están mal informados sobre sus
opciones de libre determinación. Sólo quedan siete
años para que finalice el Segundo Decenio Internacio-
nal para la Eliminación del Colonialismo, de modo que
el Comité debe intensificar urgentemente su labor de
instrucción. Pregunta qué cree la peticionaria que po-
dría hacer el Comité al respecto.

41. La Sra. Fleming-Banks (Sociedad Fiduciaria
Nacional de Anguila) dice que se necesita apoyo orga-
nizativo e informativo, por ejemplo, para realizar cam-
pañas en los medios de difusión, acceder a los docu-
mentos normativos, etc. Sin embargo, habría que pre-
guntarse hasta qué punto la disposición a ayudar del
Comité depende del deseo del Reino Unido de seguir
participando en un diálogo con él.

42. El Presidente reitera la determinación del Co-
mité de colaborar con la Potencia administradora para
ampliar el abanico de opciones ofrecidas al Territorio
no autónomo. El Comité espera, tras alcanzar un
acuerdo con la Potencia administradora y el Gobierno
de Anguila, poder organizar una misión visitadora al
Territorio antes del final de 2003, lo que sin duda ayu-
dará a difundir información y hará avanzar el proceso.

43. El Sr. Tanoh-Boutchoué (Côte d’Ivoire) recuer-
da que en el seminario, el representante del Reino Uni-
do se quejó de que en los periódicos de Anguila había
aparecido información tergiversada sobre varias reu-
niones en las que se trataron cuestiones de descoloni-
zación. Sin embargo, uno de los representantes de la
sociedad civil había señalado que a veces los medios
de difusión locales simplemente no tenían acceso a la
información. Cabría preguntar por qué el Departamento
de Información Pública no envía los programas perti-
nentes de la Radio de las Naciones Unidas a las esta-
ciones locales para difundir información sobre la des-
colonización. Por su parte, los periodistas de Anguila
pueden acudir directamente al Departamento en busca
de información.

44. El Presidente recuerda que el Comité Especial se
reunirá próximamente con el Departamento de Infor-
mación Pública para tratar esos problemas. El Depar-
tamento reconoce que todavía no se han producido
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programas dirigidos expresamente a los pequeños te-
rritorios no autónomos insulares.

45. La Sra. Fleming-Banks se retira.

46. A invitación del Presidente, la Sra. Harris (Cá-
mara de Comercio de las Islas Caimán) toma asiento a
la mesa de los peticionarios.

47. La Sra. Harris (Cámara de Comercio de las Islas
Caimán) subraya que, según una encuesta de los
miembros de la Cámara de Comercio, ellos no apoyan
la opción de independencia para las Islas Caimán, ya
que comprenden que las Islas Caimán han logrado ga-
narse la confianza de los inversionistas extranjeros
gracias a la situación política y socioeconómica estable
que impera en el Territorio, que se ha desarrollado bajo
la tutela del Reino Unido, y gracias al sistema jurídico
que se ha establecido.

48. Después de 1999, año en que el Reino Unido pu-
blicó el Libro Blanco titulado “Asociación para el pro-
greso y la prosperidad”, en que se propone que los te-
rritorios de ultramar enmienden su legislación local,
concretamente las disposiciones relativas a los dere-
chos humanos y la reglamentación de los servicios fi-
nancieros, para ajustarlas a las normas internacionales,
el Gobernador creó la Comisión de Revisión de la
Constitución. Ésta presentó un proyecto de constitu-
ción que ya se ha examinado en la Asamblea Legislati-
va y se ha remitido al Ministerio de Relaciones Exte-
riores y del Commonwealth en Londres. Pese a las
gestiones emprendidas para propiciar la participación
pública en el proceso, la Cámara de Comercio y el
Grupo de tareas encargado de la revisión de la Consti-
tución han llegado a la conclusión de que algunos sec-
tores de la sociedad de las Islas Caimán no están dis-
puestos a entablar ese debate o no están interesados en
hacerlo, por lo que su participación es poco probable.

49. Cabe recordar que la iniciativa de revisar la
Constitución no provino del pueblo de las Islas Caimán
sino del Gobierno del Reino Unido. Tras expresar su
inquietud respecto de algunas de las disposiciones del
proyecto de constitución preparado por la Comisión, y
también por la forma en que se redactó, el pueblo del
Territorio ha indicado que en principio no tiene obje-
ción a que se apruebe una carta de derechos.

50. El Gobierno del Reino Unido ha indicado que es
preciso introducir varios cambios en virtud de sus
“obligaciones internacionales”, aun cuando esos cam-
bios estén reñidos con las aspiraciones de la población

del Territorio. En consecuencia, todas las recomenda-
ciones y propuestas relativas a la Constitución de las
Islas Caimán se vieron afectadas invariablemente por
las limitaciones impuestas por el Gobierno del Reino
Unido en alguna etapa de su examen y, en consecuen-
cia, no siempre han respondido plenamente a los de-
seos del pueblo de las Islas Caimán.

51. Desde hace muchas generaciones la población de
las Islas Caimán ha tenido la impresión de que en su
condición de pueblo de un territorio de ultramar no les
asiste el derecho inalienable de libre determinación y
han creído que las amplias facultades del Gobernador y
su prerrogativa de nombrar al Fiscal General no son
negociables. En el prefacio del Libro Blanco el Secre-
tario de Estado para las relaciones exteriores y asuntos
del Commonwealth declaró que “la base de nuestra
asociación ha de ser la libre determinación”, dando a
entender que la libre determinación presupone una op-
ción: la independencia o la conformidad a la voluntad
del Reino Unido, razón por la cual la población del Te-
rritorio creyó que no tenía otras opciones.

52. El proyecto de ley sobre medidas para aplicar una
directiva de la Unión Europea relativa al gravamen del
producto del ahorro, cuya aprobación, según se cree,
puede ocasionar un grave daño al sector financiero de
las Islas Caimán, ha sido motivo de gran preocupación
en las Islas. El Gobierno del Territorio ha demandado
al Gobierno del Reino Unido ante el Tribunal de Pri-
mera Instancia de las Comunidades Europeas con refe-
rencia concreta al derecho de las Islas Caimán a soli-
citar el establecimiento de un grupo de trabajo mixto
encargado de examinar las posibles consecuencias para
las Islas Caimán de la eventual incorporación de la di-
rectiva en la legislación local. Tras resolver que la
cuestión en general no era de su competencia, el Tribu-
nal reconoció que, puesto que se había recibido la peti-
ción de establecer un grupo de trabajo mixto y se había
definido un tema pertinente y apropiado que habría
de tratar ese foro, la Comisión tenía la obligación de
convocarlo.

53. A principios del año, durante el caso Eurobank, la
fiscalía se vio obligada a divulgar que el Gobierno del
Reino Unido, con el consentimiento del Gobernador y
la asistencia del MI6, habría infiltrado agentes en el
sector bancario e interceptado conversaciones telefóni-
cas. También se supo que el jefe de la Dependencia de
presentación de informes financieros del Gobierno fi-
guraba en la nómina del MI6 y se habló brevemente de
la existencia de un “Plan de Londres” para las Islas
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Caimán. En marzo de 2003 el Gobierno del Reino Uni-
do descartó la posibilidad de otorgar representación en
la Cámara de los Comunes a sus 14 territorios de ul-
tramar, entre ellos las Islas Caimán, y declaró que no
tiene intención de reconsiderar la cuestión.

54. En consecuencia, el pueblo de las Islas Caimán se
ve obligado actualmente a hacer un balance de sus re-
laciones con el Gobierno del Reino Unido en el marco
de la Asociación para el Progreso. En ese sentido, la
visita del Embajador Huntley fue afortunada. El Em-
bajador dio a conocer a la población del Territorio el
significado pleno del concepto de derecho inalienable
de libre determinación, tal como se aplica a las Islas
Caimán, como un derecho de libre determinación sin
limitaciones impuestas al Territorio que no correspon-
dan a la voluntad de su población.

55. Para que las Islas puedan considerar la cuestión
de un gobierno autónomo del tipo que sea, el Reino
Unido tiene que reconocer previamente que al pueblo
de las Islas Caimán le asiste el derecho inalienable de
libre determinación. Considerando que desde 1831 el
Territorio se ha gobernado a sí mismo de manera satis-
factoria, con escasa asistencia del Reino Unido, y que
ha logrado por su propio esfuerzo un enorme progreso
socioeconómico sin depender fiscalmente del Reino
Unido, si bien estiman que aún no ha llegado el mo-
mento de su independencia, las Islas Caimán tienen
el derecho de solicitar y de que se les otorgue una
constitución que responda a la voluntad de su pueblo,
posiblemente una constitución semejante a la de las
Bermudas.

56. En diciembre de 2002 la Asociación de Ministros
de las Islas Caimán indicó que consideraría sin prejui-
cios la cuestión de la participación del Territorio en la
redacción de un proyecto de constitución y aceptó las
intenciones declaradas del Reino Unido como genuinas
y generosas por cuanto dan a los territorios de ultramar
la oportunidad de participar plenamente en la elabora-
ción de sus propias constituciones. Es difícil creer que
el Reino Unido, haciendo caso omiso de la confianza
manifiesta del Territorio, haya procurado conseguir que
se retire a las Islas Caimán de la lista de territorios no
autónomos de las Naciones Unidas.

57. Los miembros de la Cámara de Comercio han ex-
presado claramente que no quieren la independencia.
Dada la enorme importancia de la constitución y la
creciente necesidad de actualizarla, no sólo para ga-
rantizar una buena gestión pública de las Islas Caimán

sino también para retener a la población, y teniendo en
cuenta los singulares logros en materia de desarrollo y
el problema que supone para el Territorio el hecho de
que el 45% de la población lo constituyan expatriados,
bien puede ser que, cuando el Reino Unido reconozca
el derecho de libre determinación de las Islas Caimán,
la cuestión de la constitución pase a ser una prioridad
de la población del Territorio.

58. A ese respecto, la oradora señala que, pese a que
en la constitución de las Islas Caimán existe una dispo-
sición relativa a la promulgación de una ley de referen-
do sobre las cuestiones que en opinión de la Asamblea
Legislativa revisten importancia nacional, aún no se ha
promulgado dicha ley.

59. Por último, la oradora expresa su deseo de cola-
borar con el Reino Unido para hacer efectivas las aspi-
raciones de la población de las Islas Caimán, de modo
que ello redunde en interés del Territorio.

60. El Sr. Tanoh-Boutchoué (Côte d’Ivoire) dice que
cada vez que se mencionan las Islas Caimán, lo que
siempre impresiona es el nivel de vida de las Islas, que
es comparable al de Londres o Nueva York. Se podría
preguntar incluso si se trata de una colonia. No obs-
tante, las Islas Caimán figuran en la lista de territorios
no autónomos, por lo que tarde o temprano habrá que
tomar una decisión respecto de la forma que ha de
adoptar la descolonización. De declaraciones anteriores
se desprende que la única opción que se ha debatido
hasta hace poco es la “independencia”. El orador desea
saber qué se ha hecho en el Territorio en lo que res-
pecta a las otras dos opciones de libre determinación.

61. La Sra. Harris (Cámara de Comercio de las Islas
Caimán) dice que su organización ha propuesto que se
establezca un grupo de trabajo en las Islas integrado
por políticos y representantes de distintas organizacio-
nes, que se encargaría de educar y sensibilizar a la po-
blación; sin embargo los miembros de ese grupo debe-
rían tener muy claro en qué consiste cada una de las
opciones de libre determinación y cuáles serían sus
consecuencias. La propia Potencia administradora ha
dado a entender que no tiene una idea clara de qué su-
pondría la “libre asociación”. Se vienen celebrando
conversaciones sobre la cuarta opción, que prevé las
diversas formas de autonomía que la Potencia admi-
nistradora puede otorgar a los territorios no autónomos.
Cabe esperar que en el proceso inminente el Reino
Unido mantenga una relación de trabajo tanto con las
Naciones Unidas como con las Islas Caimán.
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62. El Presidente dice que se están finalizando los
preparativos para enviar una misión visitadora de las
Naciones Unidas a las Islas Caimán en octubre. Pre-
gunta qué influencia ha tenido el seminario regional
del Caribe en el debate sobre las cuestiones relativas a
la libre determinación en el Territorio.

63. La Sra. Harris (Cámara de Comercio de las Islas
Caimán) dice que el seminario dio nuevo impulso
al debate de esas cuestiones, que ha sido estimulado
también por las elecciones que se celebrarán en el Te-
rritorio el año próximo. Gracias a las campañas electo-
rales de los partidos políticos la población está más
familiarizada ahora con la labor del Comité y con las
sutilezas de la relación entre el Territorio y la Potencia
administradora.

64. El Sr. Ovia (Papua Nueva Guinea) elogia las ini-
ciativas de la Cámara de Comercio de las Islas Caimán.
Tras observar que por cada 57 habitantes autóctonos de
las Islas hay en el Territorio 43 habitantes no autócto-
nos, el orador pregunta si estos últimos participan en
las elecciones y si participarían en el referendo sobre la
libre determinación.

65. La Sra. Harris (Cámara de Comercio de las Islas
Caimán) explica que el número de personas con dere-
cho a voto asciende a 11.000, e incluye los habitantes
no autóctonos. En cuanto a la participación en un refe-
rendo, hasta el presente nadie ha tratado la cuestión. La
Cámara de Comercio ha establecido como objetivo in-
mediato la educación de la población, sin la cual no se-
rá posible celebrar un referendo informado.

66. La Sra. Harris se retira.

67. Por invitación del Presidente, la Sra. Coe
(Concerned Citizens of the Cayman Islands) y la Sra.
Catron (Cayman Islands People for Referendum)
toman asiento a la mesa de los peticionarios.

68. La Sra. Coe (Concerned Citizens of the Cayman
Islands) señala que los preparativos de los festejos
conmemorativos del sesquicentenario del descubri-
miento de las Islas Caimán por Colón han brindado a la
población del Territorio la ocasión de evaluar los lo-
gros socioeconómicos y la estructura constitucional del
Territorio y, sobre todo, de estudiar la cuestión de qué
medidas deben adoptar las Islas para sentar las bases
del desarrollo socioeconómico y de una mayor auto-
nomía sin socavar la estabilidad política. Si bien el
pueblo de las Islas Caimán está seguro de que no quie-
re la independencia, sí quiere que al Territorio se le

conceda un mayor grado de autonomía sin que deje de
ser un territorio de ultramar británico.

69. Pese a que desde hace años el pueblo del Territo-
rio ha creído que sólo existen dos opciones de libre
determinación (la independencia plena con la respon-
sabilidad total de decidir todos los aspectos de los
asuntos internos y externos, por una parte, y por otra,
seguir siendo colonia británica con la autonomía que le
otorga la Constitución de 1972), poco a poco, y en gran
medida gracias a los esfuerzos que han hecho el Co-
mité Especial, la Cámara de Comercio de las Islas
Caimán y las organizaciones no gubernamentales para
dar a conocer a la población las opciones de libre de-
terminación, los habitantes de las Islas empiezan a
comprender mejor las oportunidades que ofrece la se-
gunda opción. Es difícil juzgar cuán conscientes han
sido los sucesivos gobiernos de las Islas Caimán de las
otras opciones, el electorado sin duda no ha tenido idea
o ha sabido muy poco de qué puede pedirse al Gobier-
no del Reino Unido, en todo caso, no formularon pre-
guntas en su momento y el Reino Unido, por su parte,
no ofreció información alguna.

70. Una vez aclaradas esas cuestiones, la población
de las Islas Caimán ha comenzado a insistir en que el
Gobierno ponga todas las cartas sobre la mesa y vele
por que el tan nombrado Libro Blanco, titulado
“Asociación para el progreso y la prosperidad: Gran
Bretaña y los territorios de ultramar”, de una decla-
ración que de asociación no tiene más que el nombre
se convierta en la base de una genuina asociación
de hecho, y por que a las Islas Caimán se les con-
cedan las mismas condiciones que a otros territorios a
fin de que puedan organizar la vida política y econó-
mica del Territorio para beneficio de las generaciones
futuras.

71. La posibilidad de seguir avanzando dependerá de
que la población de las Islas Caimán disponga de
información clara sobre las políticas de Gran Bretaña
en materia de reforma constitucional y también sobre
las obligaciones y responsabilidades del representante
del Reino Unido (el Gobernador), además de las que
estipula la Constitución de las Islas Caimán de 1972.

72. Lamentablemente, a pesar de las declaraciones
públicas y el proyecto de constitución preparado por la
Comisión de Revisión de la Constitución, el proyecto
de constitución presentado por el Reino Unido, que
actualmente es tema de amplio debate en las Islas Cai-
mán, aún no satisface las aspiraciones de los habitantes
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del Territorio, pues estiman que en él se confieren al
Gobernador facultades excesivamente amplias; que a la
población del Territorio se le debería dar la oportuni-
dad de participar en el proceso de selección para pues-
tos clave, en particular los de Fiscal General y miem-
bros de la judicatura; y que es indispensable garantizar
una mayor libertad de información y crear un meca-
nismo apropiado para asegurar la participación del
electorado en los asuntos de las Islas Caimán mediante
la celebración de referendos sobre iniciativas concretas
y la inclusión de disposiciones que prevean la destitu-
ción de funcionarios electos. Con todo ello, el derecho
inalienable de libre determinación del pueblo de las
Islas Caimán dejaría de ser una frase hueca para con-
vertirse en realidad concreta.

73. Esas son sólo algunas de las medidas necesarias
para lograr la democratización de la vida política de las
Islas Caimán, como merece el pueblo del Territorio, en
consonancia de los deberes y obligaciones contraídos
por el Reino Unido en su condición de Potencia admi-
nistradora de las Islas Caimán, según se estipula clara-
mente en el informe del Secretario General sobre el
Segundo Decenio Internacional para la Eliminación del
Colonialismo (A/56/61), de 22 de marzo de 2001.

74. En consecuencia, la solución consiste en que el
Gobierno del Reino Unido no deniegue en adelante a
las Islas Caimán la oportunidad de gozar de con-
diciones tan favorables como las de las Bermudas, ya
que ello permitiría, si así lo desea el electorado, que la
población administre sus asuntos sin que las Islas
Caimán pierdan el estatuto de territorio de ultramar
británico.

75. La Sra. Catron (Cayman Islands People for
Referendum), al explicar los fines y objetivos funda-
mentales de su organización, dice que sus esfuerzos
básicos están encaminados a lograr que el electorado
decida algunos de los principales cambios constitucio-
nales propuestos. La organización de la oradora está
convencida de que un referendo es el método más
efectivo para determinar los deseos del pueblo, razón
por la cual intenta lograr que el Gobierno de las Islas
Caimán celebre uno. A fin de determinar el número de
habitantes que apoyarían un referendo, la organización
de la oradora ha formulado una petición en apoyo de la
iniciativa del referendo que ha reunido 7.000 firmas.
También está llevando a cabo una campaña de educa-
ción sobre las cuestiones concretas que se tratarán en
un referendo.

76. La posición de People for Referendum sigue
siendo la misma. La organización es partidaria de que
se incorpore en la Constitución de las Islas Caimán una
disposición sobre la celebración de un referendo por
iniciativa propia popular.

77. A lo largo de los diez últimos años han cambiado
considerablemente las expectativas de la población en
cuanto al nivel de apertura y el grado de su participa-
ción en el proceso de adopción de decisiones. En la
mayoría de las sociedades democráticas, la partici-
pación pública es el mecanismo de que dispone la po-
blación para hacerse escuchar antes de que se adopten
decisiones importantes y es también una oportunidad
para influir en esas decisiones desde el inicio hasta el
final del proceso de adopción. Se reconoce que una
mayor participación pública fomenta un gobierno más
eficaz y responsable. Las figuras políticas apoyan ple-
namente el derecho del pueblo a participar en el proce-
so democrático.

78. Hubo un tiempo en que el electorado de las Islas
Caimán temía participar en los asuntos de Estado. La
población no estaba interesada en desempeñar un papel
más activo en el desarrollo del país o temía hacerlo.
Hoy día las medidas que adopta el Gobierno se debaten
abiertamente y el pueblo está en condiciones de apro-
vechar las oportunidades que brindan los foros abiertos
para expresar sus opiniones. La población entiende
ahora que mediante el uso efectivo de las iniciativas,
los referendos y las destituciones, puede desempeñar
un papel más directo en el proceso de gobierno.

79. People for Referendum considera que para que un
referendo sea eficaz debe satisfacer los siguientes crite-
rios fundamentales: en primer lugar, ha de celebrarse
por iniciativa de la población, no de los políticos; en
segundo lugar, la población ha de tener acceso a toda la
información pertinente en cumplimiento de lo dis-
puesto en la ley de libertad de información; y en tercer
lugar, las decisiones del referendo han de ser vincu-
lantes y su aplicación no debe quedar a la discreción de
los políticos.

80. El Presidente dice que tanto en las declaracio-
nes que se han formulado como en las reuniones que
celebró en las Islas Caimán se reiteró la idea de que los
habitantes de las Islas no quieren la independencia.
Cabría preguntarse por qué, dado el bienestar econó-
mico del Territorio. El Presidente desea saber si se
han precisado las opiniones de los habitantes sobre
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la libre determinación mediante un cuestionario o re-
cuento físico.

81. La Sra. Coe (Concerned Citizens of the Cayman
Islands) reconoce que hay muchas personas en las Islas
Caimán que sí quieren la independencia del Territorio.
No obstante, la abrumadora mayoría no la pide, pues
entiende que los recursos de las Islas son limitados y
que por tanto no es factible resolver los problemas del
Territorio de manera independiente.

82. La Sra. Catron (Cayman Islands People for Re-
ferendum) dice que, según tiene entendido, la Cámara
de Comercio de las Islas Caimán ha realizado una en-
cuesta oficiosa de la opinión pública. Si bien hay, en
efecto, personas en el Territorio que no descartan la
opción de la “independencia”, incluso esas personas
entienden que ello no se hará realidad a corto plazo y
que para lograrlo se necesitará una labor cuidadosa de
educación y planificación.

83. El Sr. Ovia (Papua Nueva Guinea) desea saber
si en el Territorio se estudia la posibilidad de celebrar
un referendo sobre las opciones de libre determinación.
En lo que respecta a la idea expresada en una de las
declaraciones sobre la conveniencia de que las Islas
Caimán sigan siendo un territorio de ultramar británi-
co, el Comité Especial no considera el mantenimiento
del estatuto colonial una opción. Las opciones son la
independencia, la integración o la libre asociación.

84. La Sra. Catron (Cayman Islands People for
Referendum) hace hincapié en la importancia de un
referendo y la necesidad de que este se consolide
constitucionalmente en las Islas Caimán. La institución
del referendo reviste importancia no sólo para la cues-
tión de la libre determinación sino también para otros
temas de actualidad. La oradora no posee estadísti-
cas precisas, pero por experiencia propia cree que
la población está mejor preparada ahora para consi-
derar opciones que permitan al Territorio una mayor
autonomía.

85. El Sr. Ortiz Gandarillas (Bolivia) se refiere al
alto nivel de vida de las Islas Caimán, que posible-
mente explica por qué la mayoría de los habitantes de
las Islas no quiere la independencia. También observa
que el proceso en curso en el Territorio está encamina-
do a enmendar la Constitución existente, lo que tiene
sus limitaciones. El orador también se pregunta en qué
consiste la cuarta opción de libre determinación que se
mencionó en una de las declaraciones.

86. El Presidente pide al Comité Especial que tenga
en cuenta que el proceso en las Islas Caimán apenas
comienza. En cuanto a la cuarta opción, a su juicio di-
fiere poco de la opción de “libre asociación”, que es
suficientemente amplia y flexible. La semana anterior
se pidió a la Secretaría que estudiara el asunto.

87. La Sra. Catron (Cayman Islands People for
Referendum) señala que el nivel de vida probablemente
influye bastante en la opinión que se tiene de la opción
de que el Territorio sea o no independiente. Sin em-
bargo, no debe olvidarse que casi la mitad de los
habitantes del Territorio no son autóctonos. Por otra
parte, hasta ahora no se ha utilizado ningún cues-
tionario estadísticamente preciso, aunque, en todo caso,
como ya se ha dicho, la necesidad primordial consiste
en educar a la población antes de que se expresen
opiniones más concretas.

88. El Presidente expresa la esperanza de que en el
momento apropiado se ofrezca a la población de las
Islas Caimán la oportunidad de elegir alguna de las op-
ciones existentes.

89. La Sra. Coe (Concerned Citizens of the Cayman
Islands) y la Sra. Catron (Cayman Islands People for
Referendum) se retiran.

Proyecto de resolución general

90. El Presidente informa al Comité de que pro-
siguen las consultas sobre un proyecto de resolución
relativo al tema del programa que se examina. Por
consiguiente, recomienda que se aplacen a una etapa
posterior de los trabajos del Comité el examen y la
adopción de medidas en relación con el proyecto de
resolución.

91. Así queda acordado.

Cuestión de Nueva Caledonia (A/AC.109/2003/7
y A/AC.109/2003/L.10)

92. El Presidente señala a la atención de los miem-
bros del Comité el documento de trabajo sobre la cues-
tión que se examina que ha sido preparado por la Se-
cretaría (A/AC.109/2003/7).

93. El Sr. Ovia (Papua Nueva Guinea), presenta el
proyecto de resolución sobre la cuestión de Nueva Ca-
ledonia (A/AC.109/2003/L.10). Dice que en el docu-
mento se reproduce esencialmente el texto del año an-
terior, añadiendo sólo aclaraciones técnicas y referen-
cias a hechos ocurridos en el ínterin. Es posible que el
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Comité tenga que volver a examinar la resolución si se
precisan enmiendas como resultado de las deliberacio-
nes de las reuniones que han de celebrarse en el verano
en la región del Pacífico.

94. Queda aprobado el proyecto de resolución
A/AC.109/2003/L.10 sin que se proceda a votación.

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.


